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8* The showerer (of benefits) with his left hip
covers (the world),* no tearer (of it) angers him:1 the
delightful2 (Soma juices) are mixed with the sweet
honey of the bee; come quickly hither, hasten, drink,
9.  He who is thy friend, INDRA, is verily possessed
of horses, of cars, of cattle, and is of goodly form: he
is ever supplied with food-comprising riches, t and de-
lighting all, he enters an assembly.3
10.  Come like a thirsty deer to the watering place*,
drink at will of the Soma, whence,  daily driving
down the clouds, thou sustainest, MAGHAVAN, most
vigorous strength.
11.  Quickly, priest, pour forth the Soma, for IffDKA
is thirsty; verily he has harnessed his vigorous steeds,
the slayer of VBITRA has arrived.4
12.  The man who is the donor (of the oblation),
he with (the gift of whose) libation thou art satisfied,
possesses of himself understanding; this thy appro-
priate food is ready; come, hasten, drink of it.
1 Na ddno asya roshati, dano avakkandayita, or it may
mean ddtd, donor of the oblation.
*  Dhenavah) literally, milcji cows.  Soma equally agreeable is
the explanation of the commentator, dhenuvat pritijanakdh
Swndh.   This and the preceding occur Sama Veda II. 965-6,
[11.7.3.17.1,2]. [SSyana says,'mixed withmilksweet as honey.']
* Sdtna Veda I. 277 [L a 2. 4. 5].
* Ibid. I 308 [L 4. L 2. 6].
* Of. translation, vol. Hi. p. 49, where, for "flames," we should
rather read "hips/' as the scholiast explains sphiyi in both
pkces hy katL
f Bather, " wealth-associated food," ?wdtrabh&ja vayasa.